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REQUEST FURTHER PARTICULARS: B 626/62

The State vs Charles Mskuliso and Looksmart Solwandle:

am—
———

In that upon or about the 18th of February, 1962

and at Langa, in the district of Wynberg, the said accused
did wrongfully and unlawfully incite and instigate certain
other persons there present to assault, resist or wilfully
obstruet hinder or interfere with members of the Police
force there being, in the execution of their duties or
functions and did thus contravene Section 18(2)(b) of

Act 17 of 1956 read with Section 27(a) of Act 7 of 1958.

Public Prosecutor "B"/ Wynberg.
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REQUEST FURTHER PARTICULARS: B 626/62

The State vs Charles Makuliso and Looksmart Solwandle:

In that upon or about the 18th of February, 1962
and at Langa, in the district of Wynberg, the said accused

did wrongfully and unlawfully incite and instigate certain
other persons there present to assault, resist or wilfully
obstruct hinder or interfere with members of the Police
force there being, in the execution of their duties or
functions and did thus contravene Section 18(2)(b) of

Act 17 of 1956 read with Section 27(a) of Act 7 of 1958,

4
Public Prosecutor "B"/ Wynberg.
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IN THE FAGISTRATES GOURT FOR THE DISTRICT OF WYNBERG
HELD AT WYNBERG &
CASE NO, B 626/62

In the matter between

THE STATE
versus 1
CHARLBS MAKULISO  AND LOQKSMAQT 86@WﬁNDLE
Aceus@d

\.‘\‘
W

‘\

REQUEST FOR FURTHER PARTICULARS \\
™

The following Particulars to the Charge Sheet ﬁra

required in respect of each accused:~- I\

1) Precisely where and when is it alleged the offence;"

wes committed?
2) In what manner is it alleged that such inciteme@t and
instigation took place? If such incitement or instigation
is @lleged to have been done by way of langusge, the preclse \
wwords used are required. If the exact words used are nct avallabié
‘theu the import of what was said with as full particularity
as is availsble is required.
3) Whom is it alleged that the accused incited? The names
aré required, or if not available, the approximate number
and kind of persons,
L) Against what policemen is it &lleged the incitement
took place, and whet were the duties or functions being, or
to be, executed?
DATED AT CAPE TOWN THIS 13TH DAY OF MARCH, 1962,
FRANK, BERNADT & JOFFE
Eggéseds‘ Attorneys,
85, S8t. George's Street,
CAPE TOWN,
TO:
The Clerk of the Criminal Court,

Magistrates Court,
WYNBERG.
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Netherlands Bank Building,
85, St. George’s Street, P.O. Box 252, Cape Town.
Cape Town. Phones 2-1556, 2-1557, 2-1558.




Mg R Geliewe in u antwoord te verwys na:
UNION OF In reply please quote:

2 \ SOUTH AFRIGA. S suse

KANTOOR VAN DIE MAGISTRAAT,
OFFICE OF THE MAGISTRATE,

CAPE TOWN,

9th May, 1962,

Messrs. Frank, Bernadt, & Joffe,
Attorneys-at-Law,

85 St. George's Street,

CAPE TOWN.

Gentlemen,

re: THE STATE VERSUS CHARLES MAKAHLISO AND ANOTHER.

With reference to your request for further and better
particulars of the 30th ultimo, I wish to advise as follows:

A copy of the charge sheet is herewith enclosed,
The facts as requested are a matter of evidence,
The particulars of the words used and already

furnished appearg to satisfy the original re-
quest for such particulars.,

Yours faithfully,
“w // M—-—”"w »

~/REGIONAL COURT PROSECUTOR.




Insert following
particulars
after each ac-
cused’s name:—
eX.
Race
(whether
South  Afri-
can born or
otherwise).
Occupation.
Approximate
age.

CHARGE SHEET: REGIONAL DIVISION.

U.D.J. 174.

No 19

Have ﬁnger-priits been taken?.......

3 : ENLE,

Police Statio ol b
5537/2/62

R.C.A. No

IN THE COURT OF THE MAGISTRATE.

For the Division of.

the Cape Penins

ula o4, Wynberp

Before

Esquire,

Magistrate for the said Division, on the

17th

day of. :‘ray 9

ile

REGINA versus

CHARLES MAKAHLISO, A/Bantufé Male 44 years.

- A"‘\ 5N . o Pun o - - -~
RO U RAOTEIRTTL SULWANLDLG

A7/BEAtU VEIE 35 FeuETs,

(hereinafter called the accused),

charged with the offence of.

contravening Section 18(2)(b) of Act 17 of

19563

February,

in that, upon (or about) the 18th
and_ @t or nmear langa,

day of.

in the said Division,

the said accused did wrongfully and unlawfully

incite,

command or procure various

unknown persons to commit the crimes of Malicious Injury to

Propert EAT/6F VUTFAET,

The accused, being arraigned, pleaded

Judgment

Sentence

FOR THE CROWN:

Magistrate of Regional Division.

FOR DEFENCE:

INTERPRETER:




IN THE REGIONAL COURT FOR THE DISTRICT OF WYNBERG

HELD AT WYNBERG.

In the matter between -

CHARLES MAKULISO and LOOKSMART SOLWANDLE

REQUEST FOR FURTHER AND BETTER PARTICULARS

BE PLEASED to furnish the following further and
better particulars to the charge in the abovementioned
mabtter t-

1. Precisely what offence is it alleged that the accused

committed,

By virtue of what facts is it sought to hold each
of the accused liable?

Much fuller particulars are required of the words used
in the full context of the speech or speeches in which

they appeared.

DATED at CAPE TOWN this day of APRIL, 1962,

FRANK, BERNADT & JOFFE,
pers
Attorneys,

85 S¢t. George's Street,
CAPE TOWN.

TO

The Clerk of the Regional Court,
WYNBERG.
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TeIegraphic“Address] e n =
Tez:gramadres j MACISTRATE, : Ub.J. 418.
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% In reply please quote:
Geliewe in u antwoord te verwys na

UNION JB3iEKOVMNAFRUR ATRICAAN SUID-ARRIKA.

REPUBLIC OF SOUIH Aﬁ%&
5 ; ; MAGISTRATE'S OFFICE,

MAGISTRAATSKANTOOR,

CAPE TOWN,

24th April, .. 62.

.19

Messrs, Frank, Bernadt & Joffe,
Attorneys-at-ILaw,

PO Bex 252,

CAPE TOWN.,

Gentlemen,

re: THE STATE VERSUS MAKAHLISO AND
ANOTHER.,

With reference toc the above and your request for
further particulars of the 4th instant, I have pleasure
in advising as follows:

l, The offence is alleged to have been committed
during the afternoon of the 18th of February, 1962, at
Makana Square, Lenga,

2. The exact words used by the accused are not available
but in effect they were inciting others to assault, attack
and/or kill members of the Police Force because amongst other
reasons the Government was using them to eppress the Bantu
people,

3. Approximately 50 Bantus whose names are to the
Prosecutor unknown,

4, The alleged incitement was directed ageinst members
of the Police Force generally and where and whenever they may £fe—
found in the Location,

5 As arranged with Counsel, Mr. A. Sacks, the matter
has been placed on the roll for hearing at Wynberg on the
17th of May, 1962,

Yours faithfully,

vy

o ,
AP

REGIONAL COURT PROSECUTOR,. -
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U.D.J. 174.

No 194 s

Have finger-prints been taken?...._...._
. Langa
Police Statlogwg S Sl
2762

R.C.A.No

CHARGE SHEET: REGIONAL DIVISION.

IN THE COURT OF THE MAGISTRATE.

For the Division of...tR€ Cepe Peninsula , held at.... Wynberk

Before Esquire,
Magistrate for the said Division, on the S 17¢h day of. May , 19,.n.§_2 e

Ic JLdl

REGINA versus

Insert following

paricalas” * (1) CHARLES MAKAHLISO, A/Bantug Male 44 years,
cusedsnamei—  (2)  OOKSMART SO LWANDLE sy A/Bantu Male 39 years,

Sex.

Race
(whether
South  Afri-
can born or
otherwise).
Occupation.
Approximate ¢
age. (hereinafter called the accused),

charged with the offence of..Contravening Section 18(2)(b) of Act 17 of
19563

in that, upon (or about) the 18%h day of. February, 19.62,

in the said Division,
the said accused did wrongfully and unlawfully incite, command or procure various

unknown persons. to. commit the ecrimes .of Malicious Injury to
Propert; and/or Murder.

The accused, being arraigned, pleaded

Judgment

Sentence

Magistrate of Regional Division.

FOR THE CROWN:

FOR DEFENCE:

INTERPRETER:




5/5/2/1

CAPE TOWN,
14th Hay, 62.
Mr, Bachs,

1 Dorp Street,
CAPE TOWN.

Sir',

ret THE STATE VERSUS CHARLES MARAHLISO AND
ANOTHER.,

With reference to your request for further and bettsy
particulars I have pleasure in advising as follows:

Charles Makahliso acted as Chairman at the meeting.
Iocksmart Solwandle addressed the meeting in a bantu language
and the import of such address is as follows:

The Government by grouping the people according
to their races is causing hostility. The EKeference books

do not only oppress the Bantu pecple but the Government is
making a business out of it,

He cannot see any reason why the police should not be /

\

assaul ted,

“Cns wil nie die pas en die permit nier in Ianga hé
nie,

Ons praat nie net van Langa nie, ons preat van ons
land Suid-Afrika.

As die blenke polisie alleen by die streke gaan
dan moet hy doodgemaask word.

Pie Bantoepolisie moet almal dood gemask word want
ons is baie mense ons kan hulle meklik doodmask,

Die blanke mense van ander plekke s€ ons moet ontslae
raak ven die regering, ons wil hom nie hé& nie.

Ons moet opstaat teen Matanzime want ons wil nie daar-
die regering hé wat hy maak nie.

Die mense moet die assegsal en kierie vat en hom slaan,"

Yours faithfully,
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Kulusizi ukungabonali kweenkokheli zecawa kule
ntlanganiso. lgabona Bantu bebefale ukukhokhels koludaba
lokulwa ukumiswa kwezindlu zokuselels negzokuthengisela utywala.
Kufuneka siwuchase ngokomeleleyo lomthetho wotywala. BSifuna

inkululeko asifuni tywala.

Amapasli nguwona mnombo wenkathazo. Amapasi
asetyenziswa ekuéibopheleleni ndawonye ungabinakuya kwindawo
ethile. Ngaphezukwamapasi kukho iimvume. Kufunelks
ubenemvume khonukuge uhambele isizalwana sakho enyanga.
A@apolisa asoloko gqogga iimvume, yéye imeko imbi kanye
~ngakumpi ngeempelaveki amapolisa awaze ayekeigabgqa
ezimvume; agqogge namantombazana. Ukuba ufunyenwe
unentombazana phaya kwegziya zindlu zamasoka kufuneka uhlawule.
Ukuba uya e - Sea Point entombazarneui yakho ayakubémba

ngokubakho kwindawo ongenalungelo lokubakho kuyo. Asinguwo

mmangaliso ukuba amadodana abenobumdladiya agumbe.,

Unokuwgfumana amadodana amaningzi dngendwo amapasi,
anoenakuwufumana umsebenz1, achitha ;ééégg lawo ematyholweni
edobola. Ephanga izinto zabantu. Sendikhe ndawaboma
ngokwan., Athi awaboni sizathu sinokubathintela ukuba
angawabulali amapolisa. Imeko imbi kanye, lwaye oluggogqo
lwenziwa ngapolisa lusingisela ekubeni amapolisa abulawe#
Athi kufuneka sibambe amapolisa amhlophe xa efika aphe.
elokishini, yaye nanjengoko sibaningzi kufuneks siwabulale .
nala émnyama amapolisa., Le ndithi yindlela‘ekumeke ngayo
namhlanje, de sibe sinokuphelisa olugqogqo lweemvume asisayi-

kuze sifumane lonwabo elokishini.

Masingatyhafiswa / ceses




Masingatyhafiswa eludabini lwethu. Abantu bamanye
amazwe babongkalisile kulavntlanganisela yezizwe okokuba
abalufuni ucalulo. Le ibigwa ngokuba ngu rulumente -
wokuzilawula womphesheya kwe-nciba ayisayikumnceda u-relumente.
Inkulumbuso izakuba néu'mathanéima. Abantu bamthiyile u
matanzima. Akasiyonkokheli yabantu, kodwa ngumngcatshi. _.
Ndiyanixelela uhlala ngentonga nomkhonto, nangokubetha abantu

etshisa nezindlu zabo.

Asimfuni u matanzima. Masiyoyise yonke imizamo

yakhe yokubangumphathi wabantu bethu. HNdiyakubulela

mhlalinga phambili ngalenxaxheba yokuba ndithethe.




